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For We assuredly sent amongst every people a messenger, “Serve

Allah, and eschew evil”: of the people were some whom Allah guided, and
some on whom error became inevitably established. So travel through the

4 earth, and see what was the end of those who denied the truth. »
(16: An-Nahl\36)
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We sent aforetime our messengers with clear signs and sent down
with them the Book and the Balance (of right and wrong), that men may
stand forth in justice.{} (57: Al-Hadeed\25)
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E Allah did choose Adam and Noah, the family of Abraham, and the IJ

Y family of Imran above all people, & Offsprings of one an other: And Allah
hears and knows all things. {2} (3: A’l-e-Imran\33-34)
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That was our reason that We gave to Abraham (to use) against his
people: We raise whom We will, degree after degree: for your Lord is full

T of wisdom and knowledge. We gave him Isaac and Jacob: all (three)
guided: and before him, We guided Noah, and among his progeny, David,
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j good: And Zachariah and John, and Jesus and Elias: all in the ranks of
the righteous: And Ismail and Elisha, and Jonas, and Lot: and to all We
gave favour above the nations: (To them) and to their fathers, and
progeny and brethren: We chose them, and we guided them to a straight
way. {=} This is the guidance of Allah: He gives that guidance to whom He
pleases, of His servants. If they were to associate others with Him, all that
they did would be vain for them. These were the men to whom We gave
the Book, and authority, and prophethood: if these (their descendants) reject
them, Behold! We shall entrust their charge to a new people who reject
them not. Those were the (prophets) who received Allah’s guidance: SO
follow their guidance. Say: “No reward for this do I ask of you: This is not
but a reminder for the nations.” {}(6: Al-Ana’m\83-90)
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Of some messengers We have already told you the story; of others

We have not;- and to Moses Allah spoke direct; Messengers who gave

good news as well as warning, that mankind, after (the coming) of the

messengers, should have no plea against Allah: For Allah is Mighty,
Wise.{ (4: An-Nisa\164-165)
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E Solomon, Job, Joseph, Moses, and Aaron: thus do We reward those who do IJ
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Those messengers We have exalted some over the others: To one of
them Allah spoke; others He raised to lofty status; to Jesus the son of Mary
We gave clear (signs), and strengthened him with the Holy Spirit. If Allah
had so willed, succeeding generations would not have fought among each
other, after clear (signs) had come to them, but they (chose) to disagree,
some had believed and some denied. If Allah had so willed, they would not
have fought each other; but Allah fulfills His plan. { (4: An-Nisa\253)
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O people of the Book! Why do you dispute about Abraham, when

the Torah and the Gospel Were not revealed till after him? Have you no

understanding? £} (3: A’l-e-Imran\65)
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Abraham was neither a Jew nor a Christian; but he was a true
muslim in Faith, and not one of the polytheists.{} (3: A’l-e-Imran\67)
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Behold! the angels said: “O Mary! Allah gives you glad tidings of a
Word from Him: his name will be Christ Jesus, the son of Mary, held in
honour in this world and the Hereafter and of (the company of) those near
to Allah; “He shall speak to the people in childhood and in maturity.
And he shall be of the righteous.” She said: “O my Lord! How shall I
have a son when no man has touched me?” He said: “Even so: Allah creates
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what He wills: When He has decreed a plan, He but says to it, ‘Be,” and it
1s! “And Allah will teach him the Book and Wisdom, the Torah and the
Gospel, {> “And a messenger to the Children of Israel, (with this message):
“’I have come to you, with a sign from your Lord, in that | make for you out
of clay, as it were, the figure of a bird, and breathe into it, and it becomes a
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Ei I quicken the dead, by Allah’s leave; and I declare to you what you eat, and IJ
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what you store in your houses. Surely therein is a sign for you if you did
believe; | have come to you to attest the Torah which was revealed
before me. And to make lawful to you part of what was forbidden to you; |
have come to you with a sign from your Lord. So fear Allah, and obey me.
(3: A’l-e-Imran\45-50)
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The similitude of Jesus before Allah is as that of Adam; He created
him from dust, then said to him: “Be”. And he was.{} (3: A’l-e-Imran\59)
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That they said (in boast), “We killed Christ Jesus the son of Mary,
the Messenger of Allah”;- but they killed him not, nor crucified him, but so
it was made to appear to them, and those who differ therein are full of
doubts, with no (certain) knowledge, but only conjecture to follow, for of a

surety they killed him not:- Nay, Allah raised him up to Himself; and
Allah is Mighty, Wise;- &} (4: An-Nisa\157-158)
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Christ the son of Mary was no more than a messenger; many were
the messengers that passed away before him. His mother was a truthful
woman. They had both to eat their (daily) food. See how Allah does make
His signs clear to them; yet see in what ways they are deluded away from
the truth! & (5:Al-Maidah\75)
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In blasphemy indeed are those that say, Surely Allah- He is Maseeh
the son of Mary.{2} (5:Al-Ma’idah\17)
K g > Dz d+4 Ij 12
1 G U -~ &
a Lf/)ﬂ &L/id“U}/l/L/)!&LU/LU/wu*ff"’&&chful g

-Laﬂbé‘./»’/b/)u{,l/b/ul-L;//"(’Q’/_L&QQ‘fL/liég/u.{luf"

(r+/u:25)

And the messengers whom We sent before you were all who ate
food and walked through the streets: We have made some of you as a trial
for others: will you have patience? For your lord is the best Seer of
everything{e} (25:Al-Furgan\20)
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Nor did We give them bodies that ate no food, nor were they exempt

from death.{} (21:Al-Anbiya\8)
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And remember Abraham said: “My Lord, make this a city of peace,

and feed its people with fruits,-such of them as believe in Allah and the Last

Day.” He said: “Whoever disbelieves | will grant him pleasure for a while,

but will soon drive him to the torment of Fire, - an evil destination
(indeed)!” & (2: Al-Bagarah\126)
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Our Lord! send amongst them a Messenger of their own, who shall
recite Your revelations to them and instruct them in scripture and wisdom,
and sanctify them: For You are the Mighty, the Wise.
(2:Al-Bagarah\129)
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And remember, Jesus, the son of Mary, said: “O Children of Israel! I

am the messenger of Allah to you, confirming the Torah before me, and
giving glad tidings of a Messenger to come after me, whose name shall be

“Ahmad.” But when he came to them with clear signs, they said, “This is
evident magic!”{2} (61:As-Saf\6)
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Advent of the last Prophet Muhammad(SAW)
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Now has come to you a Messenger from amongst yourselves: it

grieves him that you should perish: ardently anxious is he over you: to the
believers is he most kind and merciful. {} (9:At-Taubah\128)
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O Mankind! The Messenger has come to you in truth from Allah:

believe in him: It is best for you. But if you reject faith, to Allah belong all
things in the heavens and on earth: And Allah is All-knowing, All-wise.

! (4:An-Nis’a\170) H
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Muhammad is not but a messenger: many were the messenger that
passed away before him. {=} (3: A’l-e-Imran\144)

¢ | 3 . 3 . 3 4
w¥F p 6 SA w e a L
=yl /5!@]@/&4@@1‘:{55@/U!J/d/l/y?Lﬂ(Hwﬁ le&jgl)
/3!b.,glul‘:}/f/)!?%)U)lul?;‘;’i/)!gjli‘lzaldffl/}l(j!/‘!m_ujﬁ_))JU)/.‘.%‘é‘
-ufJ;«:,VJ:{JL(@C)’UMJJ?&)L("&J/d/uL{f“Awul,/)kf’g
(/" :4)
We revealed to you as We revealed to Noah and the messengers
after him: we sent inspiration to Abraham, Ismail, Isaac, Jacob and the

Tribes, to Jesus, Job, Jonah, Aaron, and Solomon, and to David We gave
the Psalms. {2} (4: An-Nisa\163)
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Prophet’s life before Prophet Hood
6/ 0O O . U 1
Jbggjfl;”t‘ﬂwéé u"‘mu/gilz'%,lLf;ulé?ﬁzuﬁ(?g&/%cu!r’m
("N y 29 L2 S B/
And you were not to recite a book before, nor were you to transcribe
it with your right hand: In that case, indeed the disbelievers would have
doubted. & (29: Al-Ankabut\48)
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(O Prophet!)Did He not find you an orphan and give you shelter !
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E (and care)? {&* And He found you wandering, and He gave you guidance. IJ

We sent not a messenger except in the language of his people, in
E! order to make clear to them. Now Allah leaves straying those whom He E
1 K

And He found you in need, and so He enriched you.{} /
(93: Ad-Duha, \6-8) [
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And thus did We reveal to you an inspired book by Our command.

You did not know what the Book was, nor the faith, but We made it a light,

guiding thereby whom We please of Our servants; and most surely you
show the way to the right path. {} (42: Ash-Shura\52)
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Say: “If Allah had so willed, I should not have recited it to you, nor
would He have made it known to you. A whole life-time before this have |
lived amongst you. Will you not then understand?”” {=» (10: Yunas\16)
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pleases and guides whom He pleases: and He is Mighty, Wise. IJ

(14: Ibrahim\4)
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Nor will He disclose to you the secrets of the unseen. But He
chooses of His messengers whom He pleases. So believe in Allah. And His
messengers: And if you believe and do right, you have a great reward.
(3: A’l-e-lmran\179)
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It is He Who has sent amongst the unlettered a Messenger from
among themselves, to recite to them His verses to sanctify them, and teach
them the Book and wisdom, - although they had been, before, in a manifest
error; - {» As well as to others amongst them, who have not already joined
them: And He is the Mighty, the Wise. &} ( 62:Al-Jumuah\2-3)
tT & @ v4 L 4
L/%Jléz:ui:)qulgl,(L“lff’:/g)yQ)/;lqlﬁfﬂ?“%ﬂLueba;d)
(9/% :61) (33/ € :9) Ch-L 51, S Us Foi#
It is He Who has sent His Messenger with guidance and the religion
of truth, that he may proclaim it over all religion, even though the pagans
may detest (it). < (9: At-Taubah\33) (61:As-Saf\9) |
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And before you also the messengers We sent were but men, to
whom We granted inspiration: if you realize this not, ask of those who
possess the Message. with Clear Signs and Books of dark prophecies;
and We have sent down to you the Message; that you may explain clearly to
people what is sent for them, and that they may give thought.{}

(16: An-Nahl\43-44)
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We have sent you for all mankind, giving them glad tidings, and
warning them, but most people have no knowledge. (34: Sab’a\28)

o

Ur . o 7
G S U sl b S 52 L (e OIS, FL AN
(CTVANRYY| -‘L
And We have sent you as a messenger to mankind. And enough is
Allah for a witness. {} (4:An-Nis’a\79)
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O Prophet! Truly We have sent you as a witness, a bearer of glad

tidings, and warner, - {c¢ And as one who invites to Allah’s (grace) by His
leave, and as a sun light spreading. ¥ (33: Al-Ahzab\45-46)
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O people of the Book! There has come to you our Messenger,
Ej revealing to you much that you used to conceal of the Book, and passing E}
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Say: “O mankind! I am sent to you all, as the Messenger of Allah, to
Whom belongs the dominion of the heavens and the earth: there is no God
but He: it is He that gives both life and death. So believe in Allah and His

Messenger, the unlettered Prophet, who believes in Allah and His words:
follow him that you may be guided.” {} (7: Al-A’raf\158)
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We have truly sent you as a witness, as a bringer of glad tidings, and
as a warner: In order that you (O men) may believe in Allah and His
Messenger, that you may assist and honour Him, and glorify Him in the
morning and in the evening.{} (48: Al-Fath\8-9)
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Ei over much. There has come to you from Allah a light and a clear Book
) Wherewith Allah guides all who seek His good pleasure to ways of peace
and safety, and leads them out of darkness, by His will, to the light,- guides
them to a path that is straight. {} (5: Al-Ma’idah\15-16)
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a Allah has prepared for them severe chastisement, therefore be

@

careful of Allah, O men of understanding who believe! Allah has indeed
revealed to you a reminder, {<> A Messenger who recites to you the clear
verses of Allah so that he may bring forth those who believe and do good
deeds from darkness into light and whoever believes in Allah and does good
deeds, He will cause him to enter gardens beneath which rivers flow, to
abide therein forever, Allah has indeed given him a goodly sustenance.
(65: At-Talag\10-11)
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Y Lord. If you did not, you would not have fulfilled and delivered His
mission. And Allah will defend you from people. Indeed Allah guides not
the disbelievers. {} (5:Al-Ma’idah\67)
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And remind for verily, the reminding profits the believers.
(51: Az-Zuriyyat\55)
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(ea/h :12) &3

Say: “This is my way: I do invite to Allah, - on evidence clear as the

seeing with one’s eyes, - | and whoever follows me. Glory to Allah! And
never will I be of the polytheists.” {} (12: Yusaf\108)
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Say: “I am commanded to serve Allah, and not to associate partners
with Him. To Him do I call, and to Him is my return.” {=* (13: Ar-Ra’d\36)
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Verily We have revealed the Book to you in truth, for (instructing)

mankind. He, then, who follows right path, benefits his own soul: but he
that strays, errs only to his own detriment. You are not custodian over

| S 23!

Ei them{® (39: Az-Zumar\41) E}
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E O Messenger! Deliver what has been revealed to you from your IJ
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i Excellence of the Prophet Muhammad (SAW).éﬁzi”ji}af}/ Z
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Say: “I say not to you that with me are the treasures of Allah, nor do
I know what is unseen, nor do | say to you that I am an angel. But | follow
what is revealed to me.” Say: “can the blind be held equal to the one, who
can see?” Will you not ponder? { (6: Al-Ana’m\50)
I Z ) ) ¢ 2
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And Allah will not chastise them while you were amongst them; nor
He would chastise them while they seek forgiveness. {} (8: Al-Anfal\33)
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And he (Muhammad-SAW) withholds not knowledge of the
unseen. {2 (81: At-Takweer\24)
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We sent you not, but as a mercy for all the worlds.
(21: Al-Anbiya\107)
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Ej You have indeed in the Messenger of Allah an excellent example for E}
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Ei him who hopes in Allah and the final day and remembers Allah much.{}

(33: Al-Ahzab\21)
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We sent no messenger, but to be obeyed by Allah's Leave. If they
(hypocrites), when they had been unjust to themselves, had come to you
(Muhammad SAW) and begged Allah's Forgiveness, and the messenger had

begged forgiveness for them: indeed, they would have found Allah All-
Forgiving, Most Merciful. {=} (4: An-Nisa\64)
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(33/} :33)
Allah only desires to keep away the uncleanness from you, O people
of the House! And (also) to purify you thoroughly.<} (33: Al-Ahzab\33)
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And you have very high standard of character. {} (68: Al-Qalam\4)
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Have We not expanded for you your breast? - {&} And removed from
you your burden {=% which weighed down your back? - &% And raised high
the esteem (in which) you (are held)? £} (94:Al-Inshirah\1-4)
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And soon will your Lord give you that you shall be pleased.
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(118 :108) - s 207 _TL A2 )

To you have We granted the (abundance of good).{2}
(108: Al-Kausar\l)
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Ya Sin. & By the Qur’an, full of Wisdom, - £} You are indeed one
of the messengers, {2} On a Straight Way.{} (36: Ya-Sin\1-4)
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But for the grace of Allah to you and his mercy, a party of them
would certainly have plotted to lead you astray. But they will only lead their
own souls astray, and to you they can do no harm in the least. For Allah has
sent down to you the Book and wisdom and taught you what you knew not:
And great is the grace of Allah to you. {} (4: An-Nisa\113)
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Glory to (Allah) Who did take His servant for a journey by night
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] from the Sacred Mosque to the farthest Mosque, whose precincts We did [§
E! bless,- in order that We might show him some of Our signs: for He is the H
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(1A-1/3 :53)

By the star when it goes down, - Your companion is neither
astray nor being misled. {2 Nor does he speak out of (his own) desire. {} It
is no less than inspiration sent down to him: He was taught by one
Mighty in Power, Endued with Wisdom: for he appeared (in stately
form); While he was in the highest part of the horizon: Then he
approached and came closer, And was at a distance of but two bow-
lengths or (even) nearer; So did (Allah) convey the inspiration to His
servant- (conveyed) what He (meant) to convey. The (Prophet’s) (mind
and) heart in no way falsified that which he saw. {&» Will you then dispute
with him concerning what he saw? {<} For indeed he saw him at a second

descent, {c} Near the Lote-tree beyond which none may pass: {» Near it is

One Who is Hearer and Seer ( of all things).€2} (17: Bani Israeal / Al-Isra\1) IJ
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T the Garden of Abode. Behold, the Lote-tree was shrouded (in mystery H
unspeakable!) (His) sight never swerved, nor did it go wrong! For
) X
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truly did he see, of the signs of his Lord, the Greatest. IJ

(53: An-Najam\ 1-18)
N . H (B 17
d/)ug/)!/ff:{’éﬁlﬂu,?uf,dbLJ(LJ:UM/L/W(VAJ»JW(}JJ
(/) 33) Brec e g rda(Lne s/ F NG p (e
Muhammad is not the father of any of your men, but (he is) the
Messenger of Allah, and the Seal of the prophets and Allah is knower of all
things. {2 (33: Al-Ahzab\40)
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Allah did confer a great favour on the believers when He sent g

| G0

among them a messenger from among themselves, reciting to them the
revelations of Allah, sanctifying them and teaching them the book and
wisdom, while, before that, they had been in manifest error.

(3: A’l-e-Imran\164)
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The Prophet is closer to the believers than their own selves, and his
wives are their mothers. {} (33: Al-Ahzab\6)
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Take alms out of their property, you would cleanse them and purify
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Y Allah is Hearing, Knowing. €=} (9: At-Tawbah\103)
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(av/} :33)

Allah and His angels send blessings on the Prophet: O you who
believe! Send blessings on him, and salute him with all respect.
(33: Al-Ahzab\56)
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Obedience to Allah and the Prophet éiﬁjbidngﬂi s
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(/= :47)
O you who believe! Obey Allah, and obey the messenger, and make
not vain your deeds!<=} (47: Muhammad\33)
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Say: if you love Allah, follow me: Allah will love you and forgive

your sins: For Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful.{ (3: A’l-e-Imran\31)
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And obey Allah and His Messenger; and fall into no disputes, lest
you lose heart and your power depart and be steadfast. Verily Allah is with
the steadfast. &} (8:Al-Anfal\46)
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E them thereby, and pray for them; surely your prayer is a relief to them; and IJ
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O you who believe! Obey Allah, and obey the Messenger, and those
charged with authority among you. If you differ in anything among
yourselves, refer it to Allah and His Messenger, if you do believe in Allah
and the Last Day: That is best, and most suitable for final determination.

(4: An-Nis’a\59)
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He who obeys the Messenger (Muhammad SAW), has indeed
obeyed Allah, but he who turns away, then we have not sent you (O
Muhammad SAW) as a watcher over them.{} (4:An-Nisa\80)
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It is not fitting for a believer, man or woman, when a matter has
been decided by Allah and His Messenger to have any option about their
decision: if any one disobeys Allah and His Messenger, he is indeed on a
clearly wrong path.&> (33: Al-Ahzab\36)
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E But no, by the Lord, they can have no (real) faith, until they make IJ

| G0

you judge in all disputes between them, and find in their souls no resistance

against your decisions, but accept them with the fullest conviction.
(4: An-Nis’a\65)
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And follow the way of him who turns to Me, then to Me is your
return, then will I inform you of what you did-{¥ (31: Lugman\15)
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All who obey Allah and the Messenger are in the company of those
on whom is the grace of Allah, - of the prophets, the saints, the martyrs and
the righteous. Ah! What a gracious company. {&* (4: An-Nis’a\69)
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If anyone disobeys the Messenger even after guidance has been
made clear to him, and follows a path other than that of believers, We shall
leave him in the path he has chosen, and put him in Hell,- what an evil
refuge! £ (4: An-Nisa\115)
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EA surely, Allah is severe in requiting (evil).&} (8:Al-Anf’al\13)
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Know they not that for those whosoever defies Allah and His

Messenger, is the fire of hell? - Wherein they shall dwell forever. That is
the supreme disgrace. {} (9: At-Taubah\63)
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(re/® :48) e

Muhammad is the messenger of Allah; and those who are with him

are strong against disbelievers, (but) compassionate amongst themselves.
You will see them bow and prostrate themselves (in prayer), seeking grace
from Allah and pleasure. On their faces are their marks, (being) the traces of
their prostration. This is their similitude in the Torah; and their similitude in
the Gospel: is like a seed which sends forth its sprout makes it strong; it
then becomes thick, and it stands on its own stem, delighting the sowers. As
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T a result, it fills the disbelievers with rage at them. Allah has promised those M
among them, who believe and do good, forgiveness and a great reward.
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“Those who follow the messenger-Prophet, the unlettered Prophet,
whom they find mentioned in Torah and the Gospel; - for he commands
them what is just and forbids them what is evil; he allows them as lawful
a what is good (and pure) and prohibits them from what is bad; He releases

them from their heavy burdens and from the yokes that are upon them. So it
is those who believe in him, honour him, help him, and follow the light
which is sent down with him, - it is they who will prosper.”
(7: Al-A’raf\157)
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Verily, those who give Bai'a (pledge) to you (O Muhammad SAW)
they are giving Bai'a (pledge) to Allah. The Hand of Allah is over their
hands. Then whosoever breaks his pledge breaks it only to his own harm,

and whosoever fulfills what he has covenanted with Allah, He will bestow
on him a great reward. {=} (48: Al-Fatah\10)
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O Prophet (Muhammad SAW)! Allah is Sufficient for you and for

the believers who follow you. {2} (8: Al-Anf’al\64)
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You shall not find a people who believe in Allah and the latter day
befriending those who act in opposition to Allah and His Messenger, even
though they were their (own) fathers, or their sons, or their brothers, or their
kinsfolk; these are they into whose hearts He has impressed faith, and
whom He has strengthened with an inspiration from Him: and He will cause
them to enter gardens beneath which rivers flow, abiding therein; Allah is
well-pleased with them and they are well-pleased with Him, these are

Allah's party: now surely the party of Allah are the successful ones.
(58: Al-Mujadlah\22)
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And consult them in affairs. Then, when you are determined then
have trust in Allah. For Allah loves the trustful . {& (3: A’1-e-Imran\159)
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And (as for) the foremost, the first of the Muhajirs and the Ansars,
and those who followed them in goodness, Allah is well pleased with them
and they are well pleased with Him, and He has prepared for them gardens
beneath which rivers flow, to abide in them for ever; that is the mighty
achievement. {=}(9:At-Tawbah\100)
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Certainly Allah has turned to the Prophet and those who fled (their
homes) and the helpers who followed him in the hour of straitness after the

hearts of a part of them were about to deviate, then He turned to them;
surely to them He is Compassionate, Merciful. {2}(9: At-Tawbah\117)
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Of the believers are men who are true to the covenant which they
made with Allah: so of them is he who accomplished his vow, and of them

4 is he who yet waits, and they have not changed in the least {&¥ That Allah H
may reward the truthful for their truth, and punish the hypocrites if He
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Ei please or turn to them; surely Allah is Forgiving, Merciful. IJ

(33: Al-Ahzab\23-24)
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Certainly Allah was well pleased with the believers when they
swore allegiance to you under the tree, and He knew what was in their
hearts, so He sent down tranquillity on them and rewarded them with a near
victory, And many acquisitions which they will take; and Allah is

Mighty, Wise. &} (48: Al-Fatah\18-19)
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But the Messenger and those who believe with him strive hard with

their property and their persons; and these it is who shall have the good
things and these it is who shall be successful. {} (9: At-Tawbahy\88)
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ﬁ Those who believed, and migrated, and strove in the way of Allah as EI
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E well as those who gave (them) asylum and help, - these are true believers: IJ

 for them is the forgiveness of sins and an honorable provision. And
those who accepted faith subsequently, and migrated and strove with you -
they are of you. And relatives have prior rights against each other in the
Book of Allah. Verily Allah is Knower of all things. {} (8: Al-Anfal\74-75)
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The believers are only those who believe in Allah and His

Messenger then they doubt not and struggle hard with their wealth and their
lives in the way of Allah; they are the truthful ones. {2} (49:Al-Hujor’at\15)
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